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Handleiding

Band- en schijfschuurmachine

 ο BTS151 

U kunt al onze handleidingen downloaden op  www.vynckier.biz
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1  Voorwoord

Hartelijk dank voor het aanschaffen van een product van Holzstar. 

Uit veiligheidsoverwegingen en om een vlekkeloos werkresultaat bij het gebruik te garanderen, moet 
u de handleiding voor de eerste ingebruikname aandachtig lezen en deze handleiding zorgvuldig 
bewaren voor eventuele latere vragen.

INFORMATIE
Deze handleiding geeft alle noodzakelijke richtlijnen weer voor een feilloos gebruik en voor een adequaat onderhoud. 
De handleiding legt het toepassingsgebied van de machine vast en omvat de vereiste informaties voor een veilig 
en correct gebruik. De huidige aandacht in deze handleiding behelst richtlijnen die de veiligheid van personen en 
machine garanderen, economisch gebruik als een lange levensduur van de machine. 
In het hoofdstuk over het onderhoud vindt u alle details over de onderhoudswerkzaamheden die regelmatig door de 
gebruiker uitgevoerd moeten worden.
De afbeeldingen en informaties die in deze handleiding voorkomen, kunnen van uw machine afwijken.
De fabrikant is voortdurend bekommerd om de verbetering en vernieuwing van het product, daarom kunnen optische 
en technische veranderingen genomen worden, zonder dat deze voordien worden aangekondigd. Onder voorbehoud 
van veranderingen en vergissingen.

1.1  Auteursrecht

De inhoud van deze handleiding is auteursrechtelijk beschermd. Het gebruik ervan is toegestaan in het kader van het gebruik 
van het product. Elk ander gebruik is niet toegestaan zonder schriftelijke toestemming van de fabrikant. 
Wij registreren onze handelsmerken, patenten en modellen om onze producten te beschermen, op voorwaarde dat dit in elk 
afzonderlijk geval mogelijk is. Wij verzetten ons nadrukkelijk tegen elke inbreuk op ons intellectueel eigendom.

1.2  Klantendienst

Indien u nog vragen heeft na het lezen van die handleiding, neem contact op met uw verdeler:

VYNCKIER sa
Avenue Patrick Wagnon 7
B-7700 Mouscron

www.vynckier.biz
E-mail : info@vynckier.biz

1.3  Beperkte garantie

Alle gegevens en instructies in deze handleiding werden in overeenstemming met de geldende normen en richtlijnen, de stand 
van de techniek en onze jarenlange kennis en ervaring opgesteld.
We aanvaarden geen aansprakelijkheid in geval van schade als gevolg van de volgende redenen:
• Het niet naleven van de instructies van de handleiding,
• Het niet toepasselijke gebruik van de machine,
• Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
• Onbevoegde veranderingen op de machine,
• Technische veranderingen,
• Gebruik van ongeschikte onderdelen.

Het product dat u ontvangen heeft kan van de afbeeldingen in deze handleiding afwijken, vanwege de aanwezigheid van 
bestelde opties, of veranderingen als gevolg van recente technologische ontwikkelingen.
In de contractuele verplichtingen gelden de algemene productievoorwaarden en leveringsvoorwaarden van de producent, 
evenals de wettelijke voorschriften die op de datum van de sluiting van het contract geldig zijn.Co
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2  Veiligheid

Dit hoofdstuk geeft u een overzicht van de veiligheidsvoorschriften voor de bescherming van personen en een storingsvrije 
werking van de machine. In elk hoofdstuk vindt u specifieke veiligheidsvoorschriften voor iedere operatie.

2.1  Gebruikte symbolen

Veiligheidsvoorschriften

In dit hoofdstuk worden de mogelijke gevaren en specifieke aanwijzingen door symbolen aangeduid:

GEVAAR!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een onmiddellijk gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, de dood of ernstig letsel zal veroorzaken.

WAARSCHUWING!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden, 
kan leiden tot licht of matig letsel.

AANDACHT!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden, 
kan leiden tot schade aan eigendommen of het milieu.

AANWIJZING!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden, 
kan leiden tot schade aan eigendommen of het milieu.

Tips en aanbevelingen
Dit symbool geeft nuttige tips en aanbevelingen aan, evenals informatie voor een efficiënte en probleemloze werking 
van de machine. 

Om het risico op persoonlijk letsel en materiële schade te beperken en gevaarlijke situaties te vermijden, moeten de 
veiligheidsvoorschriften in deze handleiding in acht worden genomen.
 
2.2  Verantwoordelijkheid van de exploitant

WAARSCHUWING!
Ondeskundig gebruik of onderhoud van de machine kan gevaar opleveren voor personen, 
voorwerpen en het milieu. Alleen bevoegde personen mogen aan de machine werken!

De personen die bevoegd zijn om de machine te bedienen en te repareren, worden aangewezen en opgeleid door de 
bedrijfsleider en de reparatiedienst.

De exploitant moet:
• Het personeel opleiden,
• Het personeel instrueren over alle veiligheidsvoorschriften (ten minste eenmaal per jaar), betreffende  

- De installatie,  
- De bediening, 
- De erkende technische voorschriften,

• De vakkennis van het personeel controleren,
• De opleiding/instructies documenteren,
• De deelname aan opleiding door het personeel laten bevestigen door handtekening
• Controleren of het personeel op de hoogte is van de gevaren, de veiligheidsvoorschriften en of het de handleiding heeft 

gelezen.

!
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2.3  Kwalificatie van het personeel

De verschillende taken, die in deze handleiding worden beschreven, stellen verschillende eisen aan de kwalificaties van de 
personen aan wie deze taken worden toevertrouwd.

Bediener
De bediener wordt door de beheerder geschoold voor de toegewezen taken en de mogelijke gevaren in geval van onjuist 
gebruik. De bediener mag taken buiten het normale gebruik uitvoeren alleen als dit in de handleiding vermeld wordt en als hij 
door de beheerder speciaal met deze taak belast werd.

Specialisten
De specialisten zijn in staat om werkzaamheden aan de installaties op hun vakgebied uit te voeren en mogelijke gevaren 
te identificeren en voorkomen, dankzij hun opleiding en hun kennis van de relevante normen en specificaties die toegepast 
moeten worden.

Fabrikant
Bepaalde werkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel van de fabrikant. Ander personeel 
is niet gemachtigd om dit werk uit te voeren. Voor de uitvoering van deze werkzaamheden, neem dan contact op met onze 
klantendienst.

Geschoolde personen
De geschoolde personen werden door de beheerder opgeleid voor de toegewezen taken alsook voor de mogelijke gevaren in 
geval van ongeschikt gebruik.

2�4  Persoonlijke beschermingsmiddelen 

De persoonlijke beschermingsmiddelen dienen voor de veiligheid en de gezondheid van het personeel bij werken aan en met 
de machine. Het personeel moet voor elk specifiek werk de aanbevolen beschermingen dragen.
De aanbevolen beschermingen zijn:

Veiligheidsbril
De veiligheidsbril beschermt de ogen tegen wegvliegende onderdelen en spatten.

Gehoorbescherming
De gehoorbescherming beschermt de oren tegen verwondingen als gevolg van een te hoge geluidsniveau.

Adembescherming
Een masker beschermt de luchtwegen en longen tegen het inademen van stofdeeltjes.

Werkhandschoenen
Handschoenen beschermen de handen tegen scherpe randen, wrijvingen, schaafwonden en ernstige verwondingen.

Veiligheidsschoenen
Veiligheidsschoenen beschermen de voeten van letsels door vallende voorwerpen, en voorkomen het slippen op 
gladde oppervlakken.

Werkkledij
Werkkleren zijn nauwsluitende kleren met een lage treksterkte.
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2�5  Veiligheidsmarkering op de machine

Op de machine vindt u de volgende veiligheidsmarkeringen (figuur 1). De bordjes op de machine mogen in geen enkel geval 
worden verwijderd. Een ontbrekend of beschadigd bord moet onmiddellijk worden vervangen. Als een bord ontbreekt of 
beschadigd is, moet de machine buiten dienst worden gesteld totdat het bord werd vervangen.
Als veiligheidsmarkeringen niet op het eerste gezicht leesbaar zijn, moet de machine buiten dienst worden gesteld totdat 
nieuwe bordjes aangebracht werden.

6 BTS 151 | Version 1.05

Sicherheit

2.5 Sicherheitskennzeichnungen an der Band- 
und Tellerschleifmaschine 

An der Band- und Tellerschleifmaschine sind folgende 
Sicherheitskennzeichnungen angebracht, die beachtet 
und befolgt werden müssen. 

Abb. 1: Sicherheitskennzeichnungen 

Die an der Maschine angebrachten Sicherheitskenn-
zeichnungen dürfen nicht entfernt werden. Beschädigte 
oder fehlende Sicherheitskennzeichnungen können zu 
Fehlhandlungen, Personen- und Sachschäden führen. 
Sie sind umgehend zu ersetzen. Sind die Sicherheits-
kennzeichnungen nicht auf den ersten Blick erkenntlich 
und begreifbar, ist die Maschine außer Betrieb zu neh-
men, bis neue Sicherheitskennzeichnungen angebracht 
worden sind.

2.6 Vorschriften zur Sicherheit und Unfallver-
hütung

Folgende Instruktionen sind vom Bedienpersonal zu be-
folgen.

- Die Lärmentwicklung (Schalldruckpegel) dieser 
Maschine kann am Arbeitsplatz 82 dB(A) über-
schreiten. In diesem Fall sind Schall- und Gehör-
schutzmaßnahmen für den Bedienenden erforder-
lich und zu verwenden.

- Vor der Maschinenbedienung ist die Bedienungs-
anleitung zu lesen.

- Niemals sich drehende oder bewegende Teile berühren.
- Elektrische Fehler immer einem Elektriker mitteilen.
- Arbeitskleidung, lange Haare, Schmuck usw. im-

mer der Maschine fern halten.
- Maschine bei Arbeitsunterbrechung ausschalten.
- Geeignete Kleidung tragen. Keine lockere Klei-

dung, Handschuhe, Halsketten, Ringe, Armbänder 
oder andere Schmuckstücke tragen, die sich in ro-
tierenden Teilen verfangen können. Das Tragen 
rutschfester Schuhe wird empfohlen.

- Bei langem Haar, ein Haarnetz (o. Ä.) tragen.
- Sicherheitseinrichtungen vor Arbeitsbeginn auf 

korrekte Funktion prüfen.
- Die Maschine sicher auf eine stabile und waage-

rechte Unterlage mit ausreichendem Platz für die 
Arbeit stellen.

- Beim Schleifen mit Schleifscheibe ist das Werk-
stück immer gegen die abwärts gerichtete Seite 
des Schleifblatts zu drücken. Wird gegen die auf-
wärts gerichtete Seite geschliffen, kann das Werk-
stück beginnen, auf und ab zu schlagen, oder es 
kann aus den Händen gerissen werden.

- Die Maschine nicht in gefährlichen Umgebungen 
anwenden. Elektrische Maschinen nicht auf feuch-
ten, nassen Flächen oder bei Regen einsetzen.

- Für gute Beleuchtung des Arbeitsplatzes sorgen. 
Bei staubenden Tätigkeiten

- für gute Lüftung sorgen. Niemals elektrische Ma-
schinen/Werkzeuge an Stellen benutzen, wo sie 
Brände oder Explosionen verursachen können.

- Kinder und andere Personen fernhalten. Kinder 
und andere Personen müssen sich im Sicherheits-
abstand zu elektrischen Maschinen/Werkzeugen 
und elektrischen Kabeln am Arbeitsplatz aufhalten.

- Den Strom abschalten. Vor Servicearbeiten und 
Wechsel von Zubehör wie Hobelmesser, Bohrer, 
Klingen, Schleifband und -blättern den Stecker 
herausziehen und den Nothalt betätigen.

- An der Maschine angebrachte Sicherheitshinweise 
lesen und verstehen.

- Verwenden Sie immer eine Staubmaske, wenn Sie 
mit der Maschine arbeiten. Beachten Sie, dass 
beim Schleifen bestimmter Hölzer schädlicher und 
giftiger Staub entstehen kann.

- Regelmäßige Wartungsarbeiten ausführen.
- Maschine nicht überlasten.
- Bei abnormalem Betrieb der Maschine ist sofort 

der Vorgesetzte zu informieren.
- Vorsicht ist geboten, wenn sich Personen im Ar-

beitsbereich aufhalten.
- Elektrik niemals verändern.

Gehörschutz

Tragen Sie bitte bei Arbeiten mit dem Gerät einen 
Gehörschutz.

6 BTS 151 | Version 1.05

Sicherheit

2.5 Sicherheitskennzeichnungen an der Band- 
und Tellerschleifmaschine 

An der Band- und Tellerschleifmaschine sind folgende 
Sicherheitskennzeichnungen angebracht, die beachtet 
und befolgt werden müssen. 

Abb. 1: Sicherheitskennzeichnungen 

Die an der Maschine angebrachten Sicherheitskenn-
zeichnungen dürfen nicht entfernt werden. Beschädigte 
oder fehlende Sicherheitskennzeichnungen können zu 
Fehlhandlungen, Personen- und Sachschäden führen. 
Sie sind umgehend zu ersetzen. Sind die Sicherheits-
kennzeichnungen nicht auf den ersten Blick erkenntlich 
und begreifbar, ist die Maschine außer Betrieb zu neh-
men, bis neue Sicherheitskennzeichnungen angebracht 
worden sind.

2.6 Vorschriften zur Sicherheit und Unfallver-
hütung

Folgende Instruktionen sind vom Bedienpersonal zu be-
folgen.

- Die Lärmentwicklung (Schalldruckpegel) dieser 
Maschine kann am Arbeitsplatz 82 dB(A) über-
schreiten. In diesem Fall sind Schall- und Gehör-
schutzmaßnahmen für den Bedienenden erforder-
lich und zu verwenden.

- Vor der Maschinenbedienung ist die Bedienungs-
anleitung zu lesen.

- Niemals sich drehende oder bewegende Teile berühren.
- Elektrische Fehler immer einem Elektriker mitteilen.
- Arbeitskleidung, lange Haare, Schmuck usw. im-

mer der Maschine fern halten.
- Maschine bei Arbeitsunterbrechung ausschalten.
- Geeignete Kleidung tragen. Keine lockere Klei-

dung, Handschuhe, Halsketten, Ringe, Armbänder 
oder andere Schmuckstücke tragen, die sich in ro-
tierenden Teilen verfangen können. Das Tragen 
rutschfester Schuhe wird empfohlen.

- Bei langem Haar, ein Haarnetz (o. Ä.) tragen.
- Sicherheitseinrichtungen vor Arbeitsbeginn auf 

korrekte Funktion prüfen.
- Die Maschine sicher auf eine stabile und waage-

rechte Unterlage mit ausreichendem Platz für die 
Arbeit stellen.

- Beim Schleifen mit Schleifscheibe ist das Werk-
stück immer gegen die abwärts gerichtete Seite 
des Schleifblatts zu drücken. Wird gegen die auf-
wärts gerichtete Seite geschliffen, kann das Werk-
stück beginnen, auf und ab zu schlagen, oder es 
kann aus den Händen gerissen werden.

- Die Maschine nicht in gefährlichen Umgebungen 
anwenden. Elektrische Maschinen nicht auf feuch-
ten, nassen Flächen oder bei Regen einsetzen.

- Für gute Beleuchtung des Arbeitsplatzes sorgen. 
Bei staubenden Tätigkeiten

- für gute Lüftung sorgen. Niemals elektrische Ma-
schinen/Werkzeuge an Stellen benutzen, wo sie 
Brände oder Explosionen verursachen können.

- Kinder und andere Personen fernhalten. Kinder 
und andere Personen müssen sich im Sicherheits-
abstand zu elektrischen Maschinen/Werkzeugen 
und elektrischen Kabeln am Arbeitsplatz aufhalten.

- Den Strom abschalten. Vor Servicearbeiten und 
Wechsel von Zubehör wie Hobelmesser, Bohrer, 
Klingen, Schleifband und -blättern den Stecker 
herausziehen und den Nothalt betätigen.

- An der Maschine angebrachte Sicherheitshinweise 
lesen und verstehen.

- Verwenden Sie immer eine Staubmaske, wenn Sie 
mit der Maschine arbeiten. Beachten Sie, dass 
beim Schleifen bestimmter Hölzer schädlicher und 
giftiger Staub entstehen kann.

- Regelmäßige Wartungsarbeiten ausführen.
- Maschine nicht überlasten.
- Bei abnormalem Betrieb der Maschine ist sofort 

der Vorgesetzte zu informieren.
- Vorsicht ist geboten, wenn sich Personen im Ar-

beitsbereich aufhalten.
- Elektrik niemals verändern.

Gehörschutz

Tragen Sie bitte bei Arbeiten mit dem Gerät einen 
Gehörschutz.

Fig. 1 : Veiligheidslabels op de machine

2.6  Veiligheidsvoorschriften en ongevallenpreventie

De volgende instructies moeten door het bedieningspersoneel in acht worden genomen:
• De geluidsontwikkeling (geluidsdrukniveau) van deze machine kan op de werkplek meer dan 82 dB(A) bedragen. In 

dit geval zijn akoestische en gehoorbeschermingsmaatregelen voor de bediener noodzakelijk en moeten deze worden 
toegepast.

AANDACHT!
Draag gehoorbescherming bij het werken met de machine.

• Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u de machine in gebruik neemt.
• Raak nooit draaiende of bewegende delen aan.
• Meld elektrische storingen altijd aan een gekwalificeerde elektricien.
• Houd altijd werkkleding, lang haar, sieraden, enz. weg van de machine.
• Schakel de machine uit bij werkonderbreking.
• Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding, handschoenen, halskettingen, ringen, armbanden of andere sieraden 

die in draaiende onderdelen kunnen worden gegrepen. Het dragen van antislipschoenen wordt aanbevolen.
• Draag een haarnetje of knoop het vast als je lang haar hebt.
• Controleer voor aanvang van de werkzaamheden de goede werking van de veiligheidsvoorzieningen.
• Plaats de machine veilig op een stabiele, vlakke oppervlakte met voldoende ruimte voor het werk.
• Druk bij het schuren met een schuurschijf altijd het werkstuk tegen de onderkant van de schuurschijf. Als u tegen de 

bovenzijde schuurt, kan het werkstuk op en neer gaan trillen of het kan uit uw handen worden weggeworpen.
• Gebruik de machine niet in gevaarlijke omgevingen. Gebruik geen elektrische machines op vochtige of natte oppervlakken, 

of in de regen.
• Zorg ervoor dat de werkruimte goed verlicht is, vooral bij stoffige werkzaamheden.
• Zorg voor goede ventilatie. Gebruik nooit elektrische gereedschappen/machines op plaatsen waar ze brand of explosie 

kunnen veroorzaken.
• Houd kinderen en andere mensen uit de buurt. Kinderen en andere personen dienen op veilige afstand te blijven van 

elektrische machines/gereedschappen en elektrische kabels op de werkplek.
• Schakel de stroomvoeding uit. Trek de stekker uit het stopcontact en activeer de noodstop voordat u onderhoud uitvoert en 

accessoires vervangt.
• Lees en begrijp de veiligheidsinstructies op de machine en in deze handleiding.
• Gebruik altijd een stofmasker bij het werken met de machine. Houd er rekening mee dat bij het schuren van bepaalde 

houtsoorten schadelijk en giftig stof kan ontstaan.Co
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• Voer regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit.
• Overlaad de machine niet.
• Waarschuw in geval van abnormale werking van de machine onmiddellijk de supervisor.
• Wees voorzichtig als er mensen in het werkgebied zijn.
• Verander nooit iets aan de elektrische installatie.
• Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan natte of vochtige omstandigheden. Water dat een elektrisch gereedschap 

binnendringt, verhoogt het risico op een elektrische schok.
• Gebruik het netsnoer niet om het elektrisch gereedschap op te tillen of los te koppelen. Stel de kabel niet bloot aan olie, 

scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde of gedraaide kabels verhogen het risico op elektrische schokken.
• Raak de schuurband of de roterende schijf nooit aan.
• Verwijder nooit mechanische of elektrische veiligheidsvoorzieningen.
• Bij transport of ombouw is extra voorzichtigheid geboden. De instructies voor het transport moeten in acht worden 

genomen.
• Doorloop het hele bewerkingsproces met het onderdeel mentaal en plan de benodigde ruimte. Zorg ervoor dat er geen 

terugslag is als het werkstuk vast komt te zitten in de schuurband of als de schuurzool van uw handen wordt uitgetrokken.
• Gebruik aanbevolen accessoires. Het gebruik van hulpstukken die niet worden aanbevolen, kan leiden tot ongevallen of 

letsel.
• Controleer voordat u met de werkzaamheden begint of er geen spijkers of andere vreemde voorwerpen in het werkstuk 

zitten die de band en de schijfschuurmachine kunnen beschadigen.
• De afstand tussen de schuurband/schuurzool en de aanslag mag nooit groter zijn dan 2-3 mm.
• Gebruik geschikte verlengsnoeren. Gebruik voor buitenwerk alleen daarvoor bestemde verlengsnoeren. Gebruik een 

verlengkabel met voldoende doorsnede. Rol de kabel altijd helemaal af.
• Vermijd het per ongeluk starten van de machine. Raak geen gereedschap aan met een vinger op de aan/uit-schakelaar 

wanneer het netsnoer is aangesloten. Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar op OFF staat voordat u de stekker in het 
stopcontact steekt.

• Gebruik alleen originele Holzstar onderdelen voor reparaties of onderhoud aan de machine.

3  Beoogd gebruik van de machine

De band- en schijfschuurmachine is exclusief ontworpen voor het schuren van hout en houtachtige materialen (vezelplaat, 
spaanplaat, multiplex, gelamineerde en ongelamineerde platen, enz.). Het schuren van andere materialen kan brand, letsel 
of schade veroorzaken. Neem de informatie in de gebruiksaanwijzing en de informatieborden op de machine in acht. Op de 
machine moet een geschikt afzuigsysteem worden aangesloten. De band- en schijfschuurmachine is geschikt voor particulier 
gebruik, in scholen, ambachtelijke bedrijven, werkplaatsen en voor doe-het-zelvers, niet voor industrieel gebruik.
Beoogd gebruik omvat ook naleving van alle informatie in deze handleiding.

AANDACHT!
Gevaar door oneigenlijk gebruik!
Onjuist gebruik van de band- en schijfschuurmachine kan tot gevaarlijke situaties leiden.
• Gebruik de band- en schijfschuurmachine alleen binnen het in de technische gegevens aangegeven 

vermogensbereik.
• Omzeil of elimineer nooit veiligheidsvoorzieningen.
• Verwerk nooit andere materialen dan die gespecificeerd zijn voor het beoogde gebruik.
• Gebruik de schuurmachine alleen in technisch perfecte staat.
• Verwerk nooit meerdere werkstukken tegelijk.

Ongeautoriseerde wijzigingen aan de schuurmachine kunnen de CE-conformiteit ongeldig maken en zijn verboden. Stürmer
Maschinen GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid voor technische of ontwerpwijzigingen aan de schuurmachine. Door 
ondeskundig gebruik van de band- en schijfschuurmachine en het niet in acht nemen van de veiligheidsvoorschriften of 
gebruiksaanwijzingen sluit de fabrikant aansprakelijkheid uit bij persoonlijk letsel of materiële schade en kan de garantie 
vervallen!
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4  Technische specificaties

Model BTS 151
Afmetingen (l x b (diepte) x h) 460 x 360 x 280 mm
Gewicht 16,5 kg
Spanning / Frequentie 230 V / 50 Hz
Lengte schuurband 914 mm
Breedte schuurband 100 mm
Draaisnelheid schuurband 7,35 m/sec
Snelheid 2980 min-1

Diameter schuurrol / aandrijfrol 60 mm
Schuureenheid kantelen 0° - 90°
Lengte x breedte werktafel 226 x 160 mm
Werktafel kantelen 0° - 45°
Externe/interne diameter zuigmond 63 mm / 58 mm
Opgenomen vermogen 2,2 A
Startstroom 12,7 A
Beschermingsklasse aandrijfmotor IP 20
Geluidsniveau onbelast 88,7 dB

4.1  Typeplaatje
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Technische Daten

4 Technische Daten  

4.1 Typenschild 

Abb. 2: Typenschild BTS 151

5 Transport, Verpackung, Lagerung

5.1 Anlieferung und Transport

Anlieferung 

Überprüfen Sie die Band- und Tellerschleifmaschine 
nach Anlieferung auf sichtbare Transportschäden. Soll-
ten Sie Schäden an der Band- und Tellerschleifma-
schine entdecken, melden Sie diese unverzüglich dem 
Transportunternehmen beziehungsweise dem Händler. 

Transport
 

Unsachgemäßes Transportieren von einzelnen Geräten, 
verpackten oder unverpackten ungesicherten Geräten, 
die übereinander oder nebeneinander gestapelt sind, ist 
unfallträchtig und kann Schäden oder Funktionsstörun-
gen verursachen, für die wir keine Haftung bzw. Garantie 
gewähren.

Lieferumfang gegen Verschieben oder Kippen gesichert 
mit ausreichend dimensioniertem Flurförderfahrzeug 
zum Aufstellort transportieren. 

Allgemeine Gefahren beim innerbetrieblichen Trans-
port 
  

Der Transport darf nur von autorisierten und qualifizier-
ten Personen vorgenommen werden. Beim Transport 
verantwortungsbewusst handeln  und  immer die Folgen 
bedenken. Gewagte und riskante Handlungen unterlas-
sen.

Besonders gefährlich sind Steigungen und Gefällstrec-
ken (z.B. Auffahrten, Rampen und ähnliches). Ist eine 
Befahrung solcher Passagen unumgänglich, so ist be-
sondere Vorsicht geboten. 

Kontrollieren Sie den Transportweg vor Beginn des 
Transportes auf mögliche Gefährdungsstellen, Uneben-

Modell BTS 151

Länge 460 mm

Breite / Tiefe 360 mm

Höhe 280 mm

Gewicht 16,5 kg

Anschlussspannung 230 V / 50 Hz

Schleifbandlänge 914 mm

Schleifbandbreite 100 mm

Bandumlaufgeschwindigkeit 7,35 m/sec

Drehzahl 2980 min¹

Ø Schleifwalze / Antriebsrolle 60 mm

Schwenkung Schleifaggregat 0-90°

Arbeitstisch Länge 226 mm

Arbeitstisch Breite 160 mm

Tischschwenkung 0-45°

Absaugstutzendurchmesser 
außen / innen

63 mm / 58 mm

Aufnahmeleistung 370 W

Schleifteller Durchmesser 150 mm

Gesamt Stromaufnahme 2,2 A

Anlauf-Strom 12,7 A

Schutzart Antriebsmotor IP 20

Schallleistungspegel unbelastet 88,7 dB

VORSICHT!

Verletzungsgefahr durch Umfallen und Herunterfallen 
von Geräten vom Gabelstapler, Hubwagen oder 
Transportfahrzeug. 
Verwenden Sie nur Transportmittel und Lastanschlag-
mittel, die das Gesamtgewicht aufnehmen können. 

VORSICHT:  KIPPGEFAHR
  

Das Gerät darf ungesichert maximal 2cm angeho-
ben werden. 
Mitarbeiter müssen sich außerhalb der Gefahren-
zone, der Reichweite der Last, befinden. 
Warnen Sie Mitarbeiter und weisen Sie Mitarbeiter 
auf die Gefährdung hin.

Fig. 2 : Typeplaatje BTS 151
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5  Levering, verpakking en opslag

5.1  Levering en transport

Levering

Controleer bij aflevering of de machine geen schade heeft opgelopen tijdens het transport, of alle onderdelen aanwezig zijn 
en of er schroeven los zitten. Vergelijk de inhoud van het pakket met de pakbon. Als er iets ontbreekt of beschadigd is, meld dit 
dan onmiddellijk aan de vervoerder. Laattijdige klachten worden niet in acht genomen.

Transport

AANDACHT!
Kans op letsel als apparaten van een vorkheftruck, pallettruck of transportvoertuig vallen.
Gebruik alleen transportmiddelen en ladingzekeringsmiddelen die het totale gewicht van de 
machine kunnen dragen

Onjuist transport van individuele machines, verpakt of uitgepakt, op of naast elkaar gestapeld, is ongevalsgevoelig en kan 
schade of storingen veroorzaken waarvoor wij geen aansprakelijkheid of garantie aanvaarden.
Transporteer de machine naar de plaats van opstelling met een transportwagen met de juiste afmetingen, beveiligd tegen 
wegglijden en kantelen.

Algemene gevaren tijdens intern transport

AANDACHT! KANTELGEVAAAR!
• De machine mag niet meer dan 2 cm van de grond worden getild.
• Andere aanwezigen dienen uit de gevarenzone te blijven, buiten het bereik van de last.
• Informeer uw collega’s over het mogelijke gevaar.
• De machine moet worden vervoerd door geautoriseerd en gekwalificeerd personeel. Ga bij transport verantwoord 

om met de machine en houd altijd rekening met de gevolgen. Vermijd gevaarlijke en riskante manipulaties.
• Trappen en hellingen zijn bijzonder gevaarlijk. Als het passeren van een dergelijk obstakel onvermijdelijk is, moet 

u uiterst voorzichtig te werk gaan.
• Controleer voor aanvang van het transport de route op gevaarlijke doorgangen, oneffenheden, gebreken, evenals 

onvoldoende weerstand of laadvermogen.
• Het elimineren van gevaarlijke punten, oneffenheden en defecten vermindert de risico’s bij het transport van de 

machine aanzienlijk.
• Een zorgvuldige voorbereiding op het interne transport van de machine is daarom essentieel.

Transport met een heftruck/palletwagen

De machine wordt verpakt in een houten kist en op een pallet geleverd, zodat deze met een heftruck of palletwagen vervoerd 
kan worden. 

5�2  Verpakking

Alle verpakkingsmaterialen en accessoires zijn recycleerbaar en moeten daarvoor teruggebracht worden.
Het verpakkingshout kan teruggebracht worden voor verwijdering of recyclage.
Kartonnen delen kunnen gegeven worden aan de oud papierverzameling.
De bladen en accessoires zijn van polyethyleen (PE) of polystyreen (PS). Die materialen kunnen weer in gebruik genomen 
worden na verwerking, als u deze naar een bevoegd afvalverwerkingsbedrijf brengt.
Sorteer de verpakkingen voor ze terug te brengen zodat ze gerecycleerd worden.

5�3  Opslag

Maak de machine grondig schoon voordat u deze op een droge en schone plaats opbergt, vrij van stof en vorst. Bescherm de 
machine door deze af te dekken met een zeildoek.

Anlieferung, Innerbetrieblicher Transport und Inbetriebnahme
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3 Anlieferung, Innerbetrieblicher Transport und Inbetriebnahme

VORSICHT!

Verletzungen durch Umfallen und Herunterfallen von Teilen vom Gabelstapler, Hubwagen
oder Transportfahrzeug. Verwenden Sie nur Transportmittel die das Gesamtgewicht tra-
gen können und dafür geeignet sind.

3.1 Hinweise zu Transport, Aufstellung und Inbetriebnahme
Unsachgemäßes Transportieren einzelner Geräte, übereinander oder nebeneinander gesta-
pelte ungesicherte Geräte im verpackten oder im bereits ausgepacktem Zustand ist unfallträch-
tig und kann Schäden oder Funktionsstörungen verursachen, für die wir keine Haftung bzw.
Garantie gewähren.
Lieferumfang gegen Verschieben oder Kippen gesichert mit ausreichend dimensioniertem Flur-
förderfahrzeug zum Aufstellort transportieren.

3.1.1 Allgemeine Gefahren beim innerbetrieblichen Transport

VORSICHT KIPPGEFAHR!

Die Maschine darf ungesichert maximal 2cm angehoben werden. 
Mitarbeiter müssen sich außerhalb der Gefahrenzone, der Reichweite von Lasten befin-
den. Warnen Sie Mitarbeiter und weisen Sie Mitarbeiter im Bedarfsfall auf die Gefährdung
hin.
Beim Transport verantwortungsbewusst handeln und stets die Folgen bedenken. Gewagte und
riskante Handlungen unterlassen.
Besonders gefährlich sind Steigungen und Gefällstrecken (z.B. Auffahrten, Rampen und ähnli-
ches). Ist eine Befahrung solcher Passagen unumgänglich, so ist besondere Vorsicht geboten.
Kontrollieren Sie den Transportweg vor Beginn des Transportes auf mögliche Gefährdungsstel-
len, Unebenheiten und Störstellen sowie auf ausreichende Festigkeit und Tragfähigkeit. 
Gefährdungsstellen, Unebenheiten und Störstellen sind unbedingt vor dem Transport einzuse-
hen. Das Beseitigen von Gefährdungsstellen, Störstellen und Unebenheiten zum Zeitpunkt des
Transportes durch andere Mitarbeiter führt zu erheblichen Gefahren.

3.2 Anlieferung
Kontrollieren Sie unverzüglich nach Erhalt der Maschine den Zustand und reklamieren Sie
sofort eventuelle Schäden beim letzten Transportführer, auch dann, wenn die Verpackung nicht
beschädigt ist. Zur Sicherung von Ansprüchen gegenüber dem Transportunternehmen empfeh-
len wir Ihnen, Maschinen, Geräte und Verpackungsmaterialien vorläufig in dem Zustand zu
belassen, in dem Sie diese bei der Feststellung des Schadens vorgefunden haben oder diesen
Zustand zu fotografieren. Wir bitten Sie, uns über alle anderen Beanstandungen binnen sechs
Tagen nach dem Erhalt der Lieferung in Kenntnis zu setzen.

3.3 Auspacken
Die Maschine in der Nähe ihres endgültigen Standorts aufstellen, bevor zum Auspacken über-
gegangen wird. Weist die Verpackung Anzeichen für mögliche Transportschäden auf, sind die
entsprechenden Vorsichtsmaßnahmen zu treffen, um die Maschine beim Auspacken nicht zu
beschädigen. Wird eine Beschädigung entdeckt, so ist dies unverzüglich dem Transporteur
und/oder Verlader mitzuteilen, um die nötigen Schritte für eine Reklamation einleiten zu kön-
nen.
Überprüfen Sie die komplette Maschine sorgfältig und kontrollieren Sie, ob das gesamte Mate-
rial wie Verladepapiere, Anleitungen und Zubehörteile mit der Maschine geliefert wurden.
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6  Leveringsomvang en accessoires

6�1  Leveringsomvang

Controleer bij aflevering of de machine geen schade heeft opgelopen tijdens het transport en of er geen onderdelen ontbreken.
Haal hiervoor alle losse onderdelen uit de doos en vergelijk ze met onderstaande lijst:

• Band- en schijfschuurmachine
• Verstekaanslag -60° tot +60°
• Schuurband 914 x 100 mm, korrel 80
• Schuurschijf Ø 150 mm, korrel 80 (gelijmd)
• Handleiding

6�2  Speciale accessoires

We raden u aan alleen originele Holzstar accessoires van hoge kwaliteit te gebruiken.
Een storingsvrije werking en optimale werkresultaten kunnen alleen worden gegarandeerd met originele accessoires.

• Scheidingsplaat voor het vervangen van de schuurschijf - Artikelnummer: 5900301
• Schuurband 915x100 mm Korrel 60 - Artikelnummer: 5911006
• Schuurband 915x100 mm Korrel 80 - Artikelnummer: 5911008
• Schuurband 915x100 mm Korrel100 - Artikelnummer: 5911010
• Schuurband 915x100 mm Korrel 120 - Artikelnummer: 5911012
• Schuurband 915x100 mm Korrel 150 - Artikelnummer: 5911015
• Schuurschijf Ø150 mm Korrel 40 - Artikelnummer: 5911504
• Schuurschijf Ø150 mm Korrel 60 - Artikelnummer: 5911506
• Schuurschijf Ø150 mm Korrel 80 - Artikelnummer: 5911508
• Schuurschijf Ø150 mm Korrel 100 - Artikelnummer: 5911510
• Schuurschijf Ø150 mm Korrel 120 - Artikelnummer: 5911512
• Schuurschijf Ø150 mm Korrel 150 - Artikelnummer: 5911515
• Schuurschijf Ø150 mm Korrel 180 - Artikelnummer: 5911518
• Velcro schijf Ø150 mm - Artikelnummer: 5911001

7  Bedieningselementen

Lieferumfang und Zubehör
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heiten und Störstellen sowie auf ausreichende Festigkeit 
und Tragfähigkeit. 

Gefährdungsstellen, Unebenheiten und Störstellen sind 
unbedingt  vor dem Transport einzusehen. Das Beseiti-
gen von Gefährdungsstellen, Unebenheiten und Stör-
stellen zum Zeitpunkt des Transports durch andere Mit-
arbeiter führt zu erheblichen Gefahren.

Transport mit einem Gabelstapler/Hubwagen:

Die Band- und Tellerschleifmaschine kann mit einem 
Gabelstapler bzw. einem Hubwagen transportiert wer-
den, wenn sie auf einer Palette fest montiert ist. 

5.2 Verpackung

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien und Pack-
hilfsmittel der Band- und Tellerschleifmaschine sind 
recyclingfähig und müssen grundsätzlich der stofflichen 
Wiederverwertung zugeführt werden.

Verpackungsbestandteile aus Karton geben Sie zerklei-
nert zur Altpapiersammlung.Die Folien sind aus Polyethy-
len (PE) und die Polsterteile aus Polystyrol (PS). Diese 
Stoffe geben Sie an einer Wertstoffsammelstelle ab oder 
an das für Sie zuständige Entsorgungsunternehmen.

Das Verpackungsmaterial darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen, da einige Kunststoffverpackungen bei 
Verwendung als Spielzeug Erstickungsgefahr usw. dar-
stellen können.

5.3 Lagerung
Die Band- und Tellerschleifmaschine muss gründlich ge-
säubert werden, bevor sie in einer trockenen, sauberen 
und frostfreien Umgebung gelagert wird. Decken Sie die 
Maschine mit einer Schutzplane ab. 

6 Lieferumfang und Zubehör

6.1 Lieferumfang

Überprüfen Sie die Maschine nach Anlieferung unver-
züglich auf Transportschäden und Fehlmengen. Neh-
men Sie hierzu alle Einzelteile aus dem Karton und ver-
gleichen Sie diese mit nachfolgender Liste.

- Band- und Tellerschleifer
- Gehrungsanschlag -60 bis +60°
- Schleifband 914 x 100 mm, K 80
- Schleifblatt Ø 150 mm, K 80 (aufgeklebt)
- Betriebsanleitung 

6.2 Sonderzubehör

Wir empfehlen Ihnen nur qualitativ hochwertiges Original 
Holzstar-Zubehör zu verwenden. 

Nur mit Original-Zubehör kann ein einwandfreier Betrieb 
und optimale Arbeitsergebnisse gewährleistet werden.

- Trennblech zum Schleifscheibenwechsel
Artikelnummer: 5900301

- Schleifband 915x100mm K 60
Artikelnummer: 5911006

- Schleifband 915x100mm K 80
Artikelnummer: 5911008

- Schleifband 915x100mm K 100
Artikelnummer: 5911010

- Schleifband 915x100mm K 120
Artikelnummer: 5911012

- Schleifband 915x100mm K 150
Artikelnummer: 5911015

- Schleifblatt Ø150mm K40
Artikelnummer: 5911504

- Schleifblatt Ø150mm K60
Artikelnummer: 5911506

- Schleifblatt Ø150mm K80
Artikelnummer: 5911508

- Schleifblatt Ø150mm K100
Artikelnummer: 5911510

- Schleifblatt Ø150mm K120
Artikelnummer: 5911512

- Schleifblatt Ø150mm K150
Artikelnummer: 5911515

- Schleifblatt Ø150mm K180
Artikelnummer: 5911518

- Klettaufnahme Ø150mm
Artikelnummer: 5911001

7 Bedienelemente

Abb. 3: Bedienelemente

  1. EIN / AUS Schalter
  2. Schleiftellerschutz
  3. Arbeitstisch
  4. Gehrungsanschlag
  5. Anschluss für Absaugung
  6. Schleifteller
  7. Schleifschutz
  8. Antriebsrolle
  9. Anschlag

1. Aan/uit-schakelaar
2. Schuurzoolbescherming
3. Werktafel
4. Verstekaanslag
5. Zuigmond
6. Schuurzool
7. Veiligheidsscherm
8. Aandrijfrol
9. Aanslag
10. Bandspanningshendel
11. Schuurband
12. Geleidingspoelie
13. Alignement de la bande
14. Steunbeugel van de schuureenheid
15. Bevestigingsgaten
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8  Montage

AANDACHT!
Zorg er voor de installatie altijd voor dat de stekker uit het stopcontact is gehaald.

Haal de machine uit de verpakking en verwijder alle beschermfolies. Zorg ervoor dat de machine niet in een vochtige of 
natte omgeving wordt geïnstalleerd of in gebruik wordt genomen. De luchtvochtigheid mag niet hoger zijn dan 60% en de 
omgevingstemperatuur moet tussen 0°C en 40°C liggen.
Voor een goede stabiliteit moet de machine worden bevestigd op een vlakke en stabiele basis (bijvoorbeeld een werkbank) met 
behulp van de gaten in de basis van de machine.

8�1  Veiligheidsaanslag

Neem de veiligheidsaanslag zoals getoond in figuur 4 en zet deze vast met de M6 x 1,0-14 zeskantschroef en getande 
sluitring. Zorg er bij het aandraaien van de schroef voor dat de veiligheidsaanslag ongeveer 2 mm boven de schuurband wordt 
vastgezet. Draai de schroef niet te vast, anders kan deze beschadigd raken.

8.2  Montage van de werktafel

Houd de werktafel tegen de schuurmachine zoals weergegeven in figuur 5 en zet deze vast met de klemschroef en een platte 
ring en met 2 schroeven (figuur 6) aan de zijkant. De rand van de tafel moet zo worden geplaatst dat er een maximale speling 
van 2 mm is om te voorkomen dat werkstukken of vingers tussen de tafel en de schuurschijf bekneld raken.

10 BTS 151 | Version 1.05

Montage
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12. Umlenkrolle
13. Bandausrichtung
14. Halterung
15. Befestigungslöcher

8 Montage

Nehmen Sie die Maschine aus der Verpackung und ent-
fernen Sie sämtliche Schutzfolien. Achten Sie darauf, 
dass die Maschine nicht in feuchter oder nasser Umge-
bung aufgestellt oder in Betrieb genommen wird. Die 
Luftfeuchtigkeit sollte 60% nicht übersteigen und die ge-
messene Raumtemperatur sollte zwischen  0°C und 
40°C betragen. 

Für einen sicheren Stand sollte die Maschine über die im 
Maschinenfuß vorhergesehenen Bohrungen auf einer 
standsicheren Unterlage (z.B. Werkbank) befestigt wer-
den. 

8.1 Sicherheitsanschlag

Nehmen Sie den Sicherheitsanschlag wie auf der Abb. 4 
gezeigt her und befestigen Sie diesen mit der Sechs-
kantschraube M6 x 1.0-14 und der Zahnscheibe. Achten 
Sie beim anziehen der Schraube darauf, dass Sie den 
Sicherheitsanschlag ca. 2 mm über dem Schleifband be-
festigen. Ziehen Sie die Schraube nicht zu fest an, da 
diese ansonsten überdrehen kann.

Abb. 4: Sicherheitsanschlag montieren

8.2 Schleiftisch montieren

Den Arbeitstisch wie auf der Abb. 5 an die Schleifma-
schine halten und mit der Klemmschraube und einer Bei-
lagscheibe sowie mit 2 Schrauben (Abb. 6) an der Seite 
befestigen. Die Kante des Tisches muss so positioniert 
werden, dass ein maximaler Abstand von 2 mm besteht, 
um ein Einklemmen von Werkstücken oder Fingern zwi-
schen Tisch und Schleifscheibe zu vermeiden.

Abb. 5: Schleiftisch montieren

Abb. 6:  Befestigung des Arbeitstisches

8.3 Montieren auf einer Werkbank

Den Band- Tellerschleifer auf einer Werkbank mit geeig-
neter Höhe aufstellen und mit Schrauben durch die Boh-
rungen in der Bodenplatte befestigen. Benutzen Sie 
hierzu Federringe und Sicherungsmuttern . 

ACHTUNG!

Vor der Montage immer sicherstellen, dass der Stec-
ker des Netzkabels aus der Steckdose gezogen ist.

HINWEIS!

Um die Maschine herum muss genügend Platz für 
die Bearbeitung größerer Werkstücke gegeben sein.
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8.3  De machine op een werkbank bevestigen

Plaats de schuurmachine op een werkbank van geschikte hoogte en zet 
hem vast met schroeven door de gaten in de grondplaat. Gebruik hiervoor 
borgringen en borgmoeren. Zie figuur 7.

BELANGRIJK!
Zorg voor voldoende ruimte rondom de machine om grotere 
werkstukken te verwerken.

!
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Abb. 7: Montage auf einer Werkbank

9 Einstellungen

9.1 Arbeitstisch schwenken

Lösen Sie die Klemmschrauben auf beiden Seiten und 
bringen Sie den Arbeitstisch in die gewünschte Stellung. 
Anschließend die Klemmschrauben wieder fest anziehen.

Abb. 8: Arbeitstisch schwenken

9.2 Arbeitstisch ausrichten
Um den Arbeitstisch exakt auf 90° auszurichten, nehmen 
Sie einen rechten Winkel und halten Sie ihn entspre-
chend der Abb.9 auf den Tisch. Lösen Sie anschließend 
die Klemmschrauben für die Tischschwenkung und rich-
ten Sie den Tisch aus. Abschließend die Klemmschrau-
ben wieder fest anziehen.

Abb. 9: Arbeitstisch ausrichten

9.3 Schleifscheibenwechsel

Demontieren Sie den Arbeitstisch (3) durch lösen der 
Klemmschrauben (23) auf beiden Seiten. Lösen Sie die 
beiden Schrauben des Schleifschutzes (2) und entfernen 
Sie diesen. Reinigen Sie den Schleifteller (6) von mögli-
chen Kleberesten. Tauschen Sie die Schleifscheibe (24) 
gegen eine neue aus und befestigen Sie anschließend den 
Schleifschutz (2).

Abb. 10: Schleifscheibenwechsel

ACHTUNG!

Vor einem Eingriff an der Maschine muss diese von 
der Stromzufuhr getrennt werden. Der Umgang und 
das Arbeiten mit der Maschine sind nur Personen 
gestattet, die mit dem Umgang und der Wirkungswei-
sen der Maschine genau vertraut sind.

HINWEIS!

Dieser Vorgang kann zum Ausrichten des Arbeitsti-
sches an der Schleifbandeinrichtung in vertikaler 
Stellung wiederholt werden.
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Fig. 7 : Bevestiging op een werkbank

9  Instellingen

AANDACHT!
Alvorens werkzaamheden aan de machine uit te voeren, moet deze worden losgekoppeld van 
het elektriciteitsnet. Het hanteren en werken met de machine is alleen toegestaan voor personen 
die voldoende vertrouwd zijn met het gebruik en de werking van de machine.

9.1 De werktafel kantelen

Draai de klemschroeven aan beide zijden los en verplaats de werktafel naar de gewenste positie. Draai vervolgens de 
klemschroeven weer vast. Zie figuur 8.

9.2  De werktafel uitlijnen

Om de werktafel precies op 90° uit te lijnen, neemt u een winkelhaak en houdt u deze tegen de tafel zoals weergegeven in 
afbeelding 9. Draai vervolgens de klemschroeven van de tafelscharnier los en lijn de tafel uit. Draai ten slotte de klemschroeven 
weer vast.

BELANGRIJK!
Dit proces kan worden herhaald om de werktafel uit te lijnen met de schuurband in verticale positie.

Werktafel

Vis de 
serrage

Werktafel

           Schaal Klemschroef

Winkelhaak

Fig. 8 : De werktafel kantelen

Fig. 9 : De werktafel uitlijnen
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gestattet, die mit dem Umgang und der Wirkungswei-
sen der Maschine genau vertraut sind.

HINWEIS!

Dieser Vorgang kann zum Ausrichten des Arbeitsti-
sches an der Schleifbandeinrichtung in vertikaler 
Stellung wiederholt werden.

9�3  De schuurschijf vervangen

Demonteer de werktafel (figuur 10, 3) door de klemschroeven (figuur 10, 23) aan beide zijden los te draaien. Draai de twee 
schroeven van het veiligheidsscherm los (figuur 10, 2) en verwijder het. Reinig de schuurzool (Figuur 10, 6) van eventuele 
lijmresten. Vervang de schuurschijf (Figuur 10, 24) door een nieuwe en breng vervolgens het veiligheidsscherm weer aan 
(Figuur 10, 2).

9�4  De schuurband vervangen

Til de bandhouder op (afbeelding 11, 22) na het losdraaien van de zeskantschroef (afbeelding 11, 21). Verwijder de 
twee schroeven waarmee de schuureenheid aan de onderkant van de schuurarm is bevestigd en verwijder deze. Laat nu de 
spanning van de schuurband los met behulp van de spanhendel (figuur 11, 10).
Verwijder nu voorzichtig de oude schuurband (figuur 11, 11). Plaats de nieuwe schuurband (figuur 11, 11) en lijn deze uit.
Span tot slot de schuurband weer (figuur 11, 11) met behulp van de spanhendel (figuur 11, 10) en draai de schroeven van de 
bandhouder vast (figuur 11, 22).

BELANGRIJK!
Om het wisselen van de schuurband te vergemakkelijken, kan de schuureenheid iets naar boven worden gekanteld. 
Beweeg de schuurband heen en weer om het aan- en uittrekken ervan te vergemakkelijken.

Fig. 10 : De schuurschijf vervangen
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9.4 Schleifbandwechsel

Heben Sie den Schleifkörper (22) an indem Sie die 
Sechskantschraube (21) lösen. Entfernen Sie die beiden 
Schrauben mit denen der Bandschleifer an der Unter-
seite des Schleifarms befestigt ist und entfernen Sie ihn. 
Lockern Sie nun die Spannung des Schleifbandes mit 
Hilfe des Spannhebels (10).

Ziehen Sie nun das alte Schleifband (11) vorsichtig ab. 
Ziehen Sie das neue Schleifband (11) auf und richten 
Sie es aus. Abschließend das Schleifband (11) über den 
Spannhebel (10) wieder spannen und die Schrauben 
des Schleifkörpers (22) festziehen.

Abb. 11: Schleifbandwechsel

9.5 Schleifbandaufnahme ausrichten 

Abb. 11.1: Schleifbandaufnahme ausrichten

Stellen Sie sicher, dass die Schleifmaschine auf einem 
waagrechten und ebenen Untergrund aufgestellt ist und 
prüfen Sie anschließend mit einer Wasserwaage, ob die 
Schleifbandaufnahme korrekt ausgerichtet ist. 

Bei Abweichungen sind die folgenden Schritte durchzu-
führen:

Entfernen Sie die Schraube, um die Abdeckung des 
Schleifbandantriebes zu entfernen.

Lösen Sie die drei Fixierschrauben (Abb. 11.2), um die 
Schleifbandaufnahme ausrichten zu können.

Abb. 11.2: Fixierschrauben der Schleifbandaufnahme lösen

Vergewissern Sie sich, dass die Schleifbandaufnahme 
sauber auf der Halterung aufliegt (Abb. 11.3).

Abb 11.3: Halterung 

Nachdem Sie die Schleifbandaufnahme mithilfe einer 
Wasserwaage ausgerichtet haben, ziehen Sie die drei 
Fixierschrauben wieder fest. Zum Schluss die Abdec-
kung wieder montieren.

9.6 Schleifbandlauf zentrieren

Der Lauf des Schleifbandes kann über die Spureinstell-
schraube (Abb.12) verändert werden. Wenn sich das 
Schleifband auf die Schleifscheibe hinzu bewegt, drehen 
Sie die Einstellschraube im Uhrzeigersinn. Wenn sich 
das Schleifband von der Schleifscheibe weg bewegt, 
drehen Sie die Einstellschraube entgegen dem Uhrzei-
gersinn. Bewegen Sie anschließend das Schleifband mit 
der Hand in eine Richtung und überprüfen Sie den Lauf. 
Verändern Sie nochmals den Lauf wenn nötig.

HINWEIS!

Zum leichteren Auswechseln des Schleifbandes 
kann das Schleifaggregat leicht nach oben 
geschwenkt werden. Um das Schleifband leichter ab 
und aufzuziehen bewegen Sie dieses hin und her. 

Fig. 11 : De schuurband vervangen
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Sechskantschraube (21) lösen. Entfernen Sie die beiden 
Schrauben mit denen der Bandschleifer an der Unter-
seite des Schleifarms befestigt ist und entfernen Sie ihn. 
Lockern Sie nun die Spannung des Schleifbandes mit 
Hilfe des Spannhebels (10).

Ziehen Sie nun das alte Schleifband (11) vorsichtig ab. 
Ziehen Sie das neue Schleifband (11) auf und richten 
Sie es aus. Abschließend das Schleifband (11) über den 
Spannhebel (10) wieder spannen und die Schrauben 
des Schleifkörpers (22) festziehen.

Abb. 11: Schleifbandwechsel

9.5 Schleifbandaufnahme ausrichten 

Abb. 11.1: Schleifbandaufnahme ausrichten

Stellen Sie sicher, dass die Schleifmaschine auf einem 
waagrechten und ebenen Untergrund aufgestellt ist und 
prüfen Sie anschließend mit einer Wasserwaage, ob die 
Schleifbandaufnahme korrekt ausgerichtet ist. 

Bei Abweichungen sind die folgenden Schritte durchzu-
führen:

Entfernen Sie die Schraube, um die Abdeckung des 
Schleifbandantriebes zu entfernen.

Lösen Sie die drei Fixierschrauben (Abb. 11.2), um die 
Schleifbandaufnahme ausrichten zu können.

Abb. 11.2: Fixierschrauben der Schleifbandaufnahme lösen

Vergewissern Sie sich, dass die Schleifbandaufnahme 
sauber auf der Halterung aufliegt (Abb. 11.3).

Abb 11.3: Halterung 

Nachdem Sie die Schleifbandaufnahme mithilfe einer 
Wasserwaage ausgerichtet haben, ziehen Sie die drei 
Fixierschrauben wieder fest. Zum Schluss die Abdec-
kung wieder montieren.

9.6 Schleifbandlauf zentrieren

Der Lauf des Schleifbandes kann über die Spureinstell-
schraube (Abb.12) verändert werden. Wenn sich das 
Schleifband auf die Schleifscheibe hinzu bewegt, drehen 
Sie die Einstellschraube im Uhrzeigersinn. Wenn sich 
das Schleifband von der Schleifscheibe weg bewegt, 
drehen Sie die Einstellschraube entgegen dem Uhrzei-
gersinn. Bewegen Sie anschließend das Schleifband mit 
der Hand in eine Richtung und überprüfen Sie den Lauf. 
Verändern Sie nochmals den Lauf wenn nötig.

HINWEIS!

Zum leichteren Auswechseln des Schleifbandes 
kann das Schleifaggregat leicht nach oben 
geschwenkt werden. Um das Schleifband leichter ab 
und aufzuziehen bewegen Sie dieses hin und her. 
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kann das Schleifaggregat leicht nach oben 
geschwenkt werden. Um das Schleifband leichter ab 
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9.5  De schuurbandhouder uitlijnen

Zorg ervoor dat de schuurmachine op een horizontaal, vlak oppervlak is geïnstalleerd en gebruik vervolgens een waterpas om 
te controleren of de schuurbandhouder goed is uitgelijnd.
Als er een tussenruimte is, voert u de volgende stappen uit om deze correct uit te lijnen:
• Verwijder de schroef om het deksel van de aandrijving van de schuurband te verwijderen.
• Draai de drie bevestigingsschroeven (figuur 11.2) los om de schuurbandhouder te kunnen uitlijnen.
• Zorg ervoor dat de schuurbandhouder goed op de steunbeugel van de schuureenheid rust (figuur 11.3).
• Nadat u de schuurbandhouder met een waterpas hebt uitgelijnd, draait u de drie bevestigingsschroeven weer vast. 
• Breng tot slot het deksel weer aan.

Fig. 11.1 : Schuurbandhouder

Fig. 11.2 : Klemschroeven van de bandhouder

Fig. 11.3 : Steunbeugel van de schuureenheid

9.6  De loop van de schuurband uitlijnen

De loop van de schuurband kan worden gewijzigd met behulp van de stelschroef 
(Figuur 12). Als de schuurband in de richting van de schuurschijf beweegt, draait u 
de spoorstelschroef met de klok mee. Als de schuurband van de schuurschijf wegtrekt, 
draait u de stelschroef linksom.
Beweeg vervolgens de schuurband met de hand in één richting en controleer de 
loop. Wijzig de loop indien nodig opnieuw.
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Abb. 12: Schleifbandlauf

9.7 Vertikales Schleifen

Lösen Sie hierzu die Arretierungsschraube (23). Bringen 
Sie das Schleifaggregat in die gewünschte Stellung und 
ziehen Sie die Arretierungsschraube (23) wieder fest an.

Abb. 13: vertikales Schleifen

9.8 Arbeitstisch in vertikaler Schleifstellung

Zum Schleifen am Schleifband in Vertikaler Stellung, 
kann der Arbeitstisch am Schleifaggregat montiert wer-
den. Entfernen Sie hierzu den Sicherheitsanschlag. Brin-
gen Sie das Schleifaggregat in die vertikale Stellung wie 
beschrieben. Montieren Sie nun den Arbeitstisch mit 
Hilfe der Klemmschraube.

Abb. 14: vertikale Schleifstellung

10 Bedienung der Maschine

Beachten Sie bitte die folgenden Arbeitshinweise, damit 
Ihre Arbeit den erwarteten Erfolg aufweist.

HINWEIS!

Der Abstand zwischen Schleifband und Schleiftisch 
darf höchstens 1 bis max. 2 mm betragen. Andern-
falls besteht die Gefahr, des Einklemmens von Werk-
stücken oder Fingern zwischen Tisch und 
Schleifscheibe.

ACHTUNG!

Bestimmte Holzarten und Holzprodukte produzieren 
bei ihrer Verarbeitung gesundheitsschädliche Staube-
missionen. Benutzen Sie deshalb Ihre Maschine nur 
in einem gut gelüfteten Raum, verwenden Sie ein 
Absauggerät und tragen Sie einen Atemschutz. 

ACHTUNG!

Rotierende Teile! Gehen Sie mit Vernunft an die 
Arbeit. Achten Sie darauf, was Sie tun. Achten Sie 
besonders auf die rotierenden Teile. Tragen Sie eng-
anliegende Kleidung. Achten Sie darauf, dass Haare 
oder Kleidungsstücke nicht von rotierenden Teilen 
erfasst werden! Tragen Sie ein Haarnetz. 
Beim Arbeiten mit der Maschine darf kein Schmuck 
getragen werden. 

ACHTUNG!

Fliegende Späne und wegschleudernde Teile! Tra-
gen Sie unbedingt eine Schutzbrille! Schützen Sie 
Ihre Augen vor umherfliegenden Spänen und ande-
ren Splittern. 

Schutzbrille

Tragen Sie unbedingt eine Schutzbrille.

Staubmaske
Tragen Sie unbedingt eine Staubmaske.

Fig. 12 : Loop van de schuurband
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Tragen Sie unbedingt eine Schutzbrille.
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Tragen Sie unbedingt eine Staubmaske.

9.7  Verticaal schuren

• Draai de borgschroef los (figuur 13, 23).
• Verplaats de schuureenheid naar de gewenste positie.
• Draai de borgschroef vast (figuur 13, 23).

Fig. 13 : Verticaal schuren

9.8  De werktafel in verticale schuurstand zetten
Voor het schuren op de schuurband in verticale positie kan de 
werktafel op de schuureenheid worden gemonteerd:
• Verwijder de veiligheidsaanslag.
• Breng de schuureenheid in verticale positie zoals beschreven.
• Monteer vervolgens de werktafel met behulp van de 

klemschroef.

Fig. 14 : Verticale schuurstand

BELANGRIJK!
De afstand tussen de schuurband en de schuurtafel mag niet groter zijn dan 1-2 mm. Anders bestaat het risico dat 
werkstukken of vingers bekneld raken tussen de tafel en de schuurschijf.

10  Bediening van de machine

Neem de volgende gebruiksaanwijzing in acht om een optimaal werkresultaat te bereiken.

AANDACHT!
Sommige houtsoorten en houtproducten produceren tijdens de verwerking schadelijk stof.
Gebruik uw machine daarom alleen in een goed geventileerde ruimte, gebruik een 
afzuigsysteem en draag adembescherming

AANDACHT!
Draaiende onderdelen! Gebruik uw gezond verstand bij het werken met de machine. Let goed op 
wat u doet. Let vooral op draaiende onderdelen. Draag nauwsluitende kleding. Zorg ervoor dat 
draaiende onderdelen niet aan haren of kleding blijven haken! Draag een haarnetje. Draag geen 
sieraden bij het gebruik van de machine.

AANDACHT!
Vliegende spanen en uitgeworpen onderdelen! Draag zeker een veiligheidsbril! Bescherm uw 
ogen tegen rondvliegende spanen en andere splinters

!

Co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
Al

l r
ig

hts
 re

se
rve

d 
by

 FB
C



17

M1.1,05.BTS151.NL - 25012019

Draag een veiligheidsbril!

Draag een stofmasker!

Voer voor aanvang van de werkzaamheden de volgende controles uit:

• Controleer alle kabels en stekkers.
• Controleer of de werktafel goed vastzit.
• Houd er rekening mee dat er verschillende korrels van schuurbanden en -schijven zijn voor verschillende taken.
• Controleer voordat u de machine start of de schuurband en schijf vrij kunnen draaien en niet worden afgeremd of 

geblokkeerd door onderdelen.
• Smeer de machine regelmatig volgens het onderhoudsschema.
• Controleer voor het starten van de machine altijd met de handaanvoer of de schuurband centraal loopt.

Aan/Uit schakelaar (zie figuur 15)

• Om de machine in te schakelen, drukt u ongeveer 1 seconde op de groene knop (I). 
• Om de machine uit te schakelen, drukt u op de rode knop (O).

14 BTS 151 | Version 1.05

Bedienung der Maschine

Vor jedem Arbeitsbeginn sind folgende Prüfungen 
durchzuführen:

- Kontrollieren Sie alle Kabel und Stecker. 

- Kontrollieren Sie ob der Arbeitstisch fest angezogen ist. 

- Beachten Sie, dass es für unterschiedliche Arbeiten 
auch unterschiedliche Körnungen der Schleifteller gibt. 

- Achten Sie vor dem Start der Maschine darauf, 
dass sich die Tellerscheibe und das Schleifband 
frei drehen lässt und nicht von anstehenden Werk-
stücken gebremst oder blockiert wird. 

- Schmieren Sie regelmäßig gemäß Punktwartung. 

- Vor der Inbetriebnahme ist der mittige Lauf des 
Schleifbandes immer durch Handvorschub zu prüfen!

Ein / Aus - Schalter

Um die Maschine einzuschalten, drücken Sie den 
grünen Schalter mit dem Zeichen( | ) etwa eine Se-
kunde lang. Um die Maschine auszuschalten drücken 
Sie den Schalter mit dem Symbol ( O ), wie Abb. 15.

 

Abb. 15: Ein / Aus - Schalter

10.1 Oberflächenschleifen auf dem Schleifband

Überprüfen Sie, ob der Sicherheitsanschlag richtig mon-
tiert und fest angezogen ist. Drücken Sie vorsichtig das 
Werkstück wie auf der Abb.16 gezeigt mit beiden Hän-
den gegen das Schleifband und den Sicherheitsan-
schlag. Zur besseren Abnahme von Material kann das 
Werkstück leicht hin und her bewegt werden.

Abb. 16: Oberflächen schleifen

10.2 Kantenschleifen in vertikaler Schleifstel-
lung

Bringen Sie das Schleifaggregat wie beschrieben in ver-
tikaler Stellung und montieren Sie den Arbeitstisch. Hal-
ten Sie das Werkstück mit beiden Händen gut fest und 
üben Sie leichten Druck auf das Schleifband aus. Bewe-
gen Sie das Werkstück leicht hin und her.

Abb. 17: Kantenschleifen

10.3 Schleifen von gebogenen Werkstücken

Halten Sie das Werkstück mit beiden Händen gut fest 
und gehen Sie wie in der Abb.18 gezeigt vor. Schleifen 
Sie Innenrundungen nur an der vorderen Umlenkrolle.

ACHTUNG!

Arbeiten Sie nicht mit zu viel Druck, da ansonsten 
das Schleifband zu schnell verschleißt. Bringen Sie 
Nicht Ihre Finger mit dem Schleifband in Kontakt. 

Fig. 15 : Aan/Uit schakelaar

10�1  Oppervlak schuren op de schuurband

Controleer of de veiligheidsaanslag correct is geïnstalleerd en vastgedraaid. Druk met beide handen het werkstuk voorzichtig 
tegen de schuurband en de veiligheidsaanslag, zoals weergegeven in afbeelding 16. Het werkstuk kan gemakkelijk heen en 
weer worden bewogen voor een betere materiaalafname.
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 Schuurband

Fig. 16 : Oppervlak schuren op de schuurbandCo
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Nicht Ihre Finger mit dem Schleifband in Kontakt. 

10.2  Randen schuren in verticale schuurpositie

Breng de schuureenheid in verticale positie zoals beschreven in hoofdstuk 9.7 en monteer de werktafel zoals beschreven in 
hoofdstuk 9.8. Houd het werkstuk met beide handen stevig vast en oefen lichte druk uit op de schuurband. Beweeg het werkstuk 
voorzichtig heen en weer. Zie figuur 17.

 Schuurband

Schuureenheid

 Werkstuk

Werktafel

Fig. 17 : Randen schuren

10.3  Gebogen werkstukken schuren

Houd het werkstuk stevig met beide handen vast en ga te werk zoals getoond in afbeelding 18. Schuur de binnenkant van de 
bochten alleen op de voorste geleidingspoelie.

Hinweise für den Schleifvorgang
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Abb. 18: Schleifen von gebogenen Werkstücken

10.4 Schleifen von Rundteilen an der Schleif-
scheibe

Halten Sie das Werkstück mit beiden Händen gut fest 
und gehen Sie wie in der Abb.19 gezeigt vor.

Abb. 19: Schleifen von runden Werkstücken

10.5 Schleifen von Enden an der Schleifscheibe

Wenn Sie die Enden eines schmalen Werkstückes 
schleifen, ist es einfacher die Schleifscheibe mit dem 
Gehrungsanschlag, wie in der Abb. 20 gezeigt, zu ver-
wenden. Bewegen Sie das Werkstück dabei von der 
Mitte zur linken Seite der Scheibe nach außen.

Abb. 20: Schleifen von Enden

10.6 Anschlussstutzen für Absauganlage

An der Seite unter dem Arbeitstisch befindet sich ein An-
schlussstutzen mit einem Außendurchmesser von 63mm 
und Innendurchmesser von 58mm für den Anschluss an 
einer Absauganlage.

11 Hinweise für den Schleifvorgang
Achten Sie beim Schleifen auf die Sicherheitshinweise 
und benutzen Sie die Schutzvorrichtungen an der Ma-
schine sowie Ihre persönliche Schutzausrüstung 
(Schutzbrille, Gehörschutz, Sicherheitsschuhe, usw.). 
Besonderer Hinweis auf Situationen, die Schäden an 
Personen, an der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen kön-
nen: 

- Drücken Sie beim Schleifen mit dem Material nicht 
zu fest gegen den Schleifteller.

- Achten Sie darauf, dass der Spalt zwischen Ar-
beitstisch und Schleifscheibe nicht zu groß einge-
stellt ist. Insbesondere bei dünnen Werkstücken 
besteht die Gefahr, dass sich das Werkstück in 
den Spalt einzieht!

- Da die Maschine über keine Spannmöglichkeit ver-
fügt ist es wichtig, dass Ihr Werkstück auf dem Ar-
beitstisch möglichst ganzflächig aufliegt und fest-
gehalten werden kann!

- Achten Sie auf einen guten Zustand der Schleif-
scheibe und tauschen Sie verbrauchte Schleifschei-
ben rechtzeitig aus. Nur mit einwandfreien Werk-
zeugen erreichen Sie eine gute Schleifqualität!

ACHTUNG!

Schleifen Sie Rundteile immer nur an der linken 
Seite, der nach unten laufenden Seite der Schleif-
scheibe, da ansonsten das Werkstück weg-
geschleudert werden kann.

ACHTUNG!
Schleifen Sie immer an der linken, nach unten laufen-
den Seite der Schleifscheibe. Das Schleifen an der 
rechten, nach oben laufenden Seite der Schleif-
scheibe kann dazu führen, dass das Werkstück nach 
oben geschleudert wird. 
Die Kante des Arbeitstisches muss so positioniert 
werden, dass zur Schleifscheibe ein maximaler 
Abstand von 2 mm besteht, um ein Einklemmen von 
Werkstücken oder Finger zwischen Tisch und Schleif-
scheibe zu vermeiden. 

   Aandrijfrol

Geleidings- 
poelie

 Werkstuk

Fig. 18 : Gebogen werkstukken schuren
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Abb. 18: Schleifen von gebogenen Werkstücken

10.4 Schleifen von Rundteilen an der Schleif-
scheibe

Halten Sie das Werkstück mit beiden Händen gut fest 
und gehen Sie wie in der Abb.19 gezeigt vor.

Abb. 19: Schleifen von runden Werkstücken

10.5 Schleifen von Enden an der Schleifscheibe

Wenn Sie die Enden eines schmalen Werkstückes 
schleifen, ist es einfacher die Schleifscheibe mit dem 
Gehrungsanschlag, wie in der Abb. 20 gezeigt, zu ver-
wenden. Bewegen Sie das Werkstück dabei von der 
Mitte zur linken Seite der Scheibe nach außen.

Abb. 20: Schleifen von Enden

10.6 Anschlussstutzen für Absauganlage

An der Seite unter dem Arbeitstisch befindet sich ein An-
schlussstutzen mit einem Außendurchmesser von 63mm 
und Innendurchmesser von 58mm für den Anschluss an 
einer Absauganlage.

11 Hinweise für den Schleifvorgang
Achten Sie beim Schleifen auf die Sicherheitshinweise 
und benutzen Sie die Schutzvorrichtungen an der Ma-
schine sowie Ihre persönliche Schutzausrüstung 
(Schutzbrille, Gehörschutz, Sicherheitsschuhe, usw.). 
Besonderer Hinweis auf Situationen, die Schäden an 
Personen, an der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen kön-
nen: 

- Drücken Sie beim Schleifen mit dem Material nicht 
zu fest gegen den Schleifteller.

- Achten Sie darauf, dass der Spalt zwischen Ar-
beitstisch und Schleifscheibe nicht zu groß einge-
stellt ist. Insbesondere bei dünnen Werkstücken 
besteht die Gefahr, dass sich das Werkstück in 
den Spalt einzieht!

- Da die Maschine über keine Spannmöglichkeit ver-
fügt ist es wichtig, dass Ihr Werkstück auf dem Ar-
beitstisch möglichst ganzflächig aufliegt und fest-
gehalten werden kann!

- Achten Sie auf einen guten Zustand der Schleif-
scheibe und tauschen Sie verbrauchte Schleifschei-
ben rechtzeitig aus. Nur mit einwandfreien Werk-
zeugen erreichen Sie eine gute Schleifqualität!

ACHTUNG!

Schleifen Sie Rundteile immer nur an der linken 
Seite, der nach unten laufenden Seite der Schleif-
scheibe, da ansonsten das Werkstück weg-
geschleudert werden kann.

ACHTUNG!
Schleifen Sie immer an der linken, nach unten laufen-
den Seite der Schleifscheibe. Das Schleifen an der 
rechten, nach oben laufenden Seite der Schleif-
scheibe kann dazu führen, dass das Werkstück nach 
oben geschleudert wird. 
Die Kante des Arbeitstisches muss so positioniert 
werden, dass zur Schleifscheibe ein maximaler 
Abstand von 2 mm besteht, um ein Einklemmen von 
Werkstücken oder Finger zwischen Tisch und Schleif-
scheibe zu vermeiden. 
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10.4 Schleifen von Rundteilen an der Schleif-
scheibe

Halten Sie das Werkstück mit beiden Händen gut fest 
und gehen Sie wie in der Abb.19 gezeigt vor.

Abb. 19: Schleifen von runden Werkstücken

10.5 Schleifen von Enden an der Schleifscheibe

Wenn Sie die Enden eines schmalen Werkstückes 
schleifen, ist es einfacher die Schleifscheibe mit dem 
Gehrungsanschlag, wie in der Abb. 20 gezeigt, zu ver-
wenden. Bewegen Sie das Werkstück dabei von der 
Mitte zur linken Seite der Scheibe nach außen.

Abb. 20: Schleifen von Enden

10.6 Anschlussstutzen für Absauganlage

An der Seite unter dem Arbeitstisch befindet sich ein An-
schlussstutzen mit einem Außendurchmesser von 63mm 
und Innendurchmesser von 58mm für den Anschluss an 
einer Absauganlage.

11 Hinweise für den Schleifvorgang
Achten Sie beim Schleifen auf die Sicherheitshinweise 
und benutzen Sie die Schutzvorrichtungen an der Ma-
schine sowie Ihre persönliche Schutzausrüstung 
(Schutzbrille, Gehörschutz, Sicherheitsschuhe, usw.). 
Besonderer Hinweis auf Situationen, die Schäden an 
Personen, an der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen kön-
nen: 

- Drücken Sie beim Schleifen mit dem Material nicht 
zu fest gegen den Schleifteller.

- Achten Sie darauf, dass der Spalt zwischen Ar-
beitstisch und Schleifscheibe nicht zu groß einge-
stellt ist. Insbesondere bei dünnen Werkstücken 
besteht die Gefahr, dass sich das Werkstück in 
den Spalt einzieht!

- Da die Maschine über keine Spannmöglichkeit ver-
fügt ist es wichtig, dass Ihr Werkstück auf dem Ar-
beitstisch möglichst ganzflächig aufliegt und fest-
gehalten werden kann!

- Achten Sie auf einen guten Zustand der Schleif-
scheibe und tauschen Sie verbrauchte Schleifschei-
ben rechtzeitig aus. Nur mit einwandfreien Werk-
zeugen erreichen Sie eine gute Schleifqualität!

ACHTUNG!

Schleifen Sie Rundteile immer nur an der linken 
Seite, der nach unten laufenden Seite der Schleif-
scheibe, da ansonsten das Werkstück weg-
geschleudert werden kann.

ACHTUNG!
Schleifen Sie immer an der linken, nach unten laufen-
den Seite der Schleifscheibe. Das Schleifen an der 
rechten, nach oben laufenden Seite der Schleif-
scheibe kann dazu führen, dass das Werkstück nach 
oben geschleudert wird. 
Die Kante des Arbeitstisches muss so positioniert 
werden, dass zur Schleifscheibe ein maximaler 
Abstand von 2 mm besteht, um ein Einklemmen von 
Werkstücken oder Finger zwischen Tisch und Schleif-
scheibe zu vermeiden. 

10.4  Ronde werkstukken schuren op de schuurschijf

Houd het werkstuk stevig met beide handen vast en ga verder zoals getoond in afbeelding 19.

AANDACHT!
Schuur ronde werkstukken altijd alleen aan de linkerkant, de onderkant van de schuurschijf, 
anders kan het werkstuk worden uitgeworpen

10.5  Uiteinden schuren op de schuurschijf

Bij het schuren van de uiteinden van een smal werkstuk is het gemakkelijker om de schijf met de verstekaanslag te gebruiken, 
zoals weergegeven in figuur 20. Beweeg daarbij het werkstuk naar buiten, van het midden naar de linkerkant van de 
schuurschijf.

AANDACHT!
Schuur altijd aan de linkerkant, de onderkant van de schuurschijf. Schuren aan de rechterkant 
van de schijf, de bovenkant, kan ertoe leiden dat het werkstuk wegslingert.
De rand van de werktafel moet zo worden geplaatst dat er een maximale afstand van 2 mm 
tot de schijf is, om te voorkomen dat werkstukken of vingers tussen de tafel en de schuurschijf 
bekneld raken�

Fig. 19 : Ronde werkstukken schuren Fig. 20 : Uiteinden schuren

10.6  Een afzuigsysteem aansluiten

Aan de zijkant onder de werktafel bevindt zich een aansluitstuk met een buitendiameter van 63 mm en een binnendiameter 
van 58 mm, voor aansluiting op een afzuigsysteem.

11  Instructies voor het schuurproces

Neem bij het schuren de veiligheidsvoorschriften in acht en gebruik de beschermingsmiddelen van de machine en uw 
persoonlijke beschermingsmiddelen (veiligheidsbril, gehoorbescherming, veiligheidsschoenen, enz.).
Voorkom situaties die schade kunnen toebrengen aan mens, machine en/of milieu of kunnen leiden tot financiële schade:
• Druk bij het schuren met het materiaal niet te hard tegen de schuurzool.
• Zorg ervoor dat de afstand tussen de werktafel en de schuurschijf niet te groot is. Vooral bij dunne werkstukken bestaat het 

risico dat het werkstuk in de spleet getrokken wordt!
• Aangezien de machine geen kleminrichting voor het werkstuk heeft, is het belangrijk dat uw werkstuk plat op de werktafel 

ligt en stevig kan worden vastgehouden!
• Zorg ervoor dat de schuurband en schijf in goede staat zijn en vervang versleten banden en schijven op tijd. Een goede 

schuurkwaliteit bereikt u alleen met onberispelijk gereedschap!
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12  Reiniging, onderhoud en reparatie

Koppel de machine los van het elektriciteitsnet voordat u reinigings-, onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uitvoert.

12�1  Reiniging

De machine moet na elk gebruik worden schoongemaakt. Zodra de stekker uit het stopcontact is gehaald, verwijdert u spanen 
en stof met een borstel of penseel.

AANDACHT!
Verwijder spaanders niet met blote handen. U loopt het risico uzelf (snijwonden) te verwonden 
met spanen en gereedschap!

BELANGRIJK!
Olie, vet en schoonmaakmiddelen zijn schadelijk voor het milieu en mogen niet met het afvalwater of met huishoudelijk 
afval worden afgevoerd. Voer deze materialen op een milieuvriendelijke manier af. In olie, vet of reinigingsmiddelen 
gedrenkte poetslappen zijn licht ontvlambaar. Vang poetsdoeken of -wol in een geschikte, gesloten container op en 
voer deze op milieuvriendelijke wijze af, gooi ze niet bij het huisvuil!

Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd. Als de band- 
en schijfschuurmachine niet goed werkt, neem dan contact op met de klantenservice van uw speciaalzaak, waarvan de 
contactgegevens in hoofdstuk 1.2 “Klantenservice” te vinden zijn. Alle beschermings- en veiligheidsvoorzieningen moeten 
onmiddellijk na voltooiing van reparatie- en onderhoudswerkzaamheden opnieuw worden geïnstalleerd.

BELANGRIJK!
• Controleer de schuurband regelmatig op gebreken. Vervang een defecte schuurband onmiddellijk.
• Controleer regelmatig de juiste instelling van de bandgeleiding. Ontspan de schuurband tijdens lange 

werkpauzes. Maak de machine regelmatig schoon.
• Controleer dagelijks de goede werking van de afzuiging. Vervang beschadigde veiligheidsvoorzieningen 

onmiddellijk. Breng onmiddellijk alle veiligheidsvoorzieningen weer aan.
• Aansluitingen en reparaties aan elektrische apparatuur mogen alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerde 

elektricien.

Functietest

De band- en schijfschuurmachine wordt gebruiksklaar geleverd. Voor elk gebruik moet een functietest worden uitgevoerd. De 
schuurband moet strak staan.

1. Beweeg de schuurband handmatig en zorg ervoor dat deze door het midden van de rol gaat. Stel indien nodig de 
schuurband opnieuw af met de stelschroef voor de bandloop.

2. Zet de schuurmachine aan en laat hem kort draaien om te controleren of de baan weer loopt.
3. Schakel de machine uit.

Schuurband

De schuurband is een slijtdeel dat regelmatig op eventuele gebreken moet worden gecontroleerd en bij slijtage moet worden 
vervangen.

Vervang een versleten schuurband direct!

De schuurband is voorzien van een automatisch spanmechanisme. Dit elimineert de noodzaak voor het regelmatig aanspannen 
van de band.

!

!
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Schuurbandgeleiding

Controleer regelmatig de instelling van de bandgeleiding. Als de band- en schijfschuurmachine lange tijd niet wordt gebruikt, 
moet de schuurband worden losgemaakt.

Afzuiging

Controleer het afzuigsysteem dagelijks om er zeker van te zijn dat het goed werkt. Als de afzuiging niet of slechts in beperkte 
mate werkt, moet deze worden gerepareerd. Pas dan kan de band- en schijfschuurmachine in gebruik worden genomen.

Motor

Reinig de motor regelmatig van vuil, stof en houtsnippers.

Smering van bewegende delen

Draag een veiligheidsbril!

Smeer de smeerpunten van de riemschijven regelmatig met hoogwaardige olie, ten laatste na ca. 10 bedrijfsuren. Gebruik niet 
te veel olie, anders kan de V-riem slippen of kan er olie op het werkstuk lekken.

Schuurzool

Controleer de schuurzool regelmatig op gebreken en vervang deze indien versleten. Verwijder hiervoor de werktafel
(Figuur 3, 3) en het deksel (Figuur 3, 2). Draai vervolgens de schroef los, verwijder de schuurzool en vervang deze door een 
nieuwe. Draai de schuurzoolschroef vast en monteer de werktafel en het deksel.

12�2  Onderhoud

De aandrijfriem vervangen

Koppel de machine altijd los van het elektriciteitsnet voordat u met reinigings-, onderhouds- of reparatiewerkzaamheden begint!

1. Verwijder het riemdeksel (figuur 21, 27) door de schroef los te draaien (figuur 21, 26).
2. Draai de drie bevestigingsschroeven los om de riem los te maken.
3. Installeer de nieuwe riem door een platte schroevendraaier in het hulpgat te steken en de riem omhoog te duwen.

Störungsbeseitigung
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Schleifteller

Den Schleifteller regelmäßig auf Fehler überprüfen und 
bei Abnutzung austauschen. Entfernen Sie dazu den 
Arbeitstisch (3, Abb.3) und die Abdeckung (2, Abb.3). 
Lösen Sie nun die Schraube, entfernen Sie den Schleif-
teller und ersetzen ihn durch einen neuen. Ziehen Sie 
die Schraube des Schleiftellers an und montieren Sie 
den Arbeitstisch und die Abdeckung. 

12.2 Instandhaltung

Riemenwechsel

Trennen Sie die Maschine vor Beginn von Reinigungs-, 
Wartungs- oder Instandhaltungsarbeiten Immer von der 
Stromzufuhr!

Entfernen Sie die Abdeckung (27, Abb. 21) des Riemen-
gehäuses durch Lösen der Schraube (26, Abb. 21). 

Lockern Sie die drei Befestigungsschrauben, wodurch der 
Riemen entspannt wird. Legen Sie den neuen Riemen auf, 
indem Sie einen Schlitzschraubendreher in die Hilfsboh-
rung stecken und den Riemen nach oben drücken. Ziehen 
Sie die Befestigungsschrauben wieder an.

Abb. 21: Riemenwechsel

13 Störungsbeseitigung

Fehler Mögliche Ursachen Beseitigung

Motor läuft nicht Beschädigter EIN / AUS - Schalter
Beschädigte EIN / AUS-Schalterleitung
Relais beschädigt
Motor defekt
Sicherungen defekt

Lassen Sie die Maschine von einem 
Elektriker überprüfen und die beschädig-
ten Teile austauschen

Motorschutz löst aus 1. Motor ist überlastet
2. Antriebsriemen ist abgenutzt

1. Werkstück mit weniger Druck bearbeiten
2. Riemen austauschen 

Maschine wird langsamer 
während des Arbeitens

Es wird mit zu viel Druck gearbeitet Üben Sie weniger Druck auf das Werk-
stück aus

Geringe Standzeit der 
Schleifmittel

Schleifmittel (Band oder Scheibe) mit zu 
feiner Körnung

Schleifscheibe mit groberer Körnung ver-
wenden

Schleifwinkel passt nicht Eingestellte Winkel am Arbeitstisch oder 
am Anschlagwinkel passen nicht

Winkel überprüfen und bei Bedarf einstel-
len

Schlechtes Schleifbild Schleifmittel mit zu grober Körnung Schleifmittel mit feinerer Körnung ver-
wenden

Schleifscheibe läuft optisch 
unrund

Schleifband nicht richtig aufgelegt Stellen Sie die Spur des Schleifbandes 
nach

Schleifscheibe läuft von den 
Antriebsscheiben ab

Schleifband nicht richtig aufgelegt Stellen Sie die Spur des Schleifbandes 
nach

Holz verbrennt während des 
Schleifens

Schleifscheibe oder -band ist überzogen 
mit Schmiermittel. Es wird zu starker 
Druck auf das Werkstück ausgeübt

Ersetzen Sie das Schleifband oder die 
Schleifscheibe. Reduzieren Sie den 
Druck auf das Werkstück.

Fig. 21 : De aandrijfriem vervangen
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13  Storingen verhelpen

Storingen Mogelijke oorzaken Oplossingen
De motor draait niet Aan/uit schakelaar beschadigd Laat de machine controleren door een 

gekwalificeerde elektricien en laat 
defecte onderdelen vervangen

Draad van de aan/uit schakelaar 
beschadigd
Relais beschadigd
Motor defect
Zekering defect

De motorbeveiliging is geactiveerd Motor overbelast Oefen minder druk op het werkstuk
Aandrijfriem versleten Vervang de aandrijfriem

De machine vertraagt tijdens het werk U oefent te veel druk op het werkstuk Oefen minder druk op het werkstuk
Te korte levensduur van schuurmiddelen Schuurmiddel (band of schijf) met een te 

fijne korrel
Gebruik een schuurmiddel met een 
grovere korrel

De schuurhoek is niet juist Hoeken die op de werktafel of op de 
hoekaanslag zijn ingesteld, zijn niet juist

Controleer de hoek en wijzig de 
instelling indien nodig

Slechte schuurkwaliteit Schuurmiddel (band of schijf) met een te 
grove korrel

Gebruik een schuurmiddel met een 
fijnere korrel

De schuurschijf draait niet rond Schuurschijf verkeerd gepositioneerd Plaats de schuurschijf correct
De schuurband komt uit de 
aandrijfwielen

Schuurband verkeerd gepositioneerd Pas de schuurbandloop aan

Hout verbrandt tijdens het schuren De schuurband of -schijf is bedekt met 
smeermiddel 

Vervang de band of schijf

U oefent te veel druk op het werkstuk Oefen minder druk op het werkstuk
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14  Verwijdering en recyclagemogelijkheden

Ontdoet U van uw apparaat op een milieuvriendelijke wijze, gooi geen afval in de vrije natuur.
Volg zorgvuldig de in uw gemeente geldende milieuvoorschiften voor het weggooien van verpakkingen en oude apparaten.

14.1  Buitenbedrijfstelling

Apparaten die u niet meer wilt gebruiken, moeten onmiddellijk op professionele wijze buiten gebruik worden gesteld om 
misbruik achteraf te voorkomen en elk risico voor mens en milieu uit te sluiten.
1. Verwijder alle werkstoffen van het apparaat die een risico voor het milieu vormen.
2. Demonteer de machine indien nodig in hanteerbare en bruikbare subgroepen en componenten.
3. Leid de machineonderdelen en bedrijfsmiddelen naar de bestemde afvoerwegen.

14.2  Verwijderen van de verpakking van een nieuw apparaat

Alle verpakkingsmaterialen en accessoires zijn recycleerbaar en moeten daarvoor teruggebracht worden.
Het verpakkingshout kan teruggebracht worden voor verwijdering of recyclage.
Kartonnen delen kunnen gegeven worden aan de oud papierverzameling.
De bladen en accessoires zijn van polyethyleen (PE) of polystyreen (PS). Die materialen kunnen weer in gebruik genomen 
worden na verwerking, als u deze naar een bevoegd afvalverwerkingsbedrijf brengt.
Sorteer de verpakkingen voor ze terug te brengen zodat ze gerecycleerd worden.

14.3  Verwijdering van een elektrisch apparaat

BELANGRIJK!
Zorg er in uw eigen belang en dat van het milieu voor dat alle onderdelen van de machine alleen op de daarvoor 
bestemde en goedgekeurde wijze worden afgevoerd.

Elektrische apparaten bevatten herbruikbare en milieugevaarlijke materialen.
Zorg ervoor dat de wettelijke voorschriften gevold worden voor het verwijderen van elektrische componenten.
Bij twijfel, raadpleeg uw gemeentelijke afvalverwerkingsbedrijf.

14�4  Verwijdering van smeermiddelen

AANDACHT!
Zorg er absoluut voor dat de gebruikte smeer- en koelsmeermiddelen worden afgevoerd 
zonder het milieu te beschadigen. Volg de verwijderingsinstructies van uw gemeentelijke 
afvalverwerkingsbedrijven

De voorschriften voor de verwijdering van smeermiddelen zijn verkrijgbaar bij de fabrikant van de smeermiddelen. Vraag hem 
indien nodig het product-specifieke gegevensblad.

14.5  Behandeling van apparaten en gemeentelijke voorschriften

Behandeling van versleten elektrische en elektronische apparaten (geldig in de landen van de
Europese Gemeenschap en andere Europese landen die over een selectieve afvalverzamelingsysteem beschikken.

Dit symbool op het product en zijn verpakking duidt aan dat dit product niet zoals een huisafval mag behandeld 
worden. Het moet dus teruggebracht worden naar een geschikt bedrijf voor het verwijderen van elektrische en 
elektronische apparaten. Zodoende helpt u de nadelen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen. De recyclage 
van materialen helpt de natuurlijke rijkdommen te bewaren.

Voor verdere informatie over de recyclage van dit product, contacteer uw gemeente, het recyclagepark of de verkoper van het 
product.

!
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15  Onderdelen

AANDACHT!
Gevaar voor letsel door het gebruik van ongeschikte onderdelen!
Het gebruik van ongeschikte of defecte onderdelen kan gevaarlijk zijn voor de bediener, en schade aan de machine 
veroorzaken.
• Gebruik enkel originele onderdelen, of onderdelen die door de fabrikant aangeraden worden.
• In geval van twijfel, neem dan contact op met uw verdeler.

Tips en aanbevelingen
Bij gebruik van niet-conforme reserveonderdelen vervalt de fabrieksgarantie.

15.1  Onderdelen bestellen

De onderdelen kunnen bij de fabrikant of bij uw verdeler besteld worden. 
Bij elke bestelling moeten de volgende gegevens vermeld worden:
• Machine type
• Serienummer
• Aantal stukken
• Omschrijving van het onderdeel
• Gewenste verzending (post, vracht, zee, lucht, expres)
• Verzendadres

Bestellingen van reserveonderdelen zonder de bovenstaande informatie kunnen niet in aanmerking worden genomen. Indien 
de verzendingsmethode niet is gespecificeerd, zal de verzending gebeuren naar keuze van de leverancier. Informatie over het 
machine type, het artikelnummer en het bouwjaar vindt u op het typeplaatje dat op de machine is bevestigd.

Voorbeeld:

U moet een getande riem bestellen voor de band- en schijfschuurmachine BTS151. Deze is genummerd 70 op de 
onderdelentekening.
Wanneer u reserveonderdelen bestelt, stuur dan een kopie van de onderdelentekening met het te bestellen onderdeel en het 
artikelnummer (70) naar uw erkende dealer en verstrek de volgende informatie:

• Machine type: BTS 151
• Artikelnummer: 5903151
• Positie van het onderdeel: 70
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16  Onderdelentekening

De volgende tekeningen dienen voor het identificeren van het te bestellen onderdeel. Voeg eventueel een kopie van de tekening 
met uw bestelling toe, door het nodige onderdeel om te cirkelen.

20 BTS 151 | Version 1.05

Ersatzteilzeichnung

16 Ersatzteilzeichnung

Die nachfolgende Zeichnung soll im Servicefall helfen, notwendige Ersatzteile zu identifizieren. Zur Bestellung eine Ko-
pie der Teilezeichnung mit den gekennzeichneten Bauteilen an Ihren Vertragshändler senden.

Abb. 22: Ersatzteilzeichnung BTS 151

Fig. 22 : Onderdelentekening BTS151
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Elektroschaltplan

BTS 151 | Version 1.05 21

17 Elektroschaltplan

Abb. 23: Schaltplan BTS 151

17  Schakelschema

Fig. 23 : Schakelschema BTS151
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18  Conformiteitsverklaring 

Naar Machine Richtlijn 2006/42/EG Bijlage ll 1.A

Productgroep:

Machine type:

Model - Artikelnummer:

Serienummer* :

Bouwjaar* :

Holzstar® - Houtbewerkingsmachines

Band- en schijfschuurmachine

BTS 151 - 5903151

______________

20________

*Raadpleeg het typeplaatje om deze velden in te vullen

Voldoet aan alle geldende voorschriften van bovengenoemde richtlijn, alsook aan deze van de onderstaande richtlijnen, met 
inbegrip van de wijzigingen die van kracht zijn op het ogenblik van de verklaring.

Geldende richtlijnen: 
2014/30/EU - Elektromagnetische compatibiliteit
2011/65/EU - RoHS Richtlijn

De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:
EN 12100:2010 - Machineveiligheid - Algemene principes voor het ontwerp - Risicobeoordeling en risicovermindering.
EN 62841-1:2015 - Handbediende, draagbare gereedschappen en gazon- en tuinmachines - Veiligheid - Deel 1: algemene 
verzoeken.
DIN EN 55014-1:2017 - Elektromagnetische compatibiliteit - voor huishoudelijke apparaten, elektrisch gereedschap en 
soortgelijke elektrische apparaten - Deel 1: Emissies.
DIN EN 55014-2:2015 - Elektromagnetische compatibiliteit - Eisen voor huishoudelijke apparaten, elektrisch gereedschap en 
soortgelijke elektrische apparatuur - Deel 2: Immuniteit - Productfamilienorm.
DIN EN 61000-3-2:2014 - Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) - Deel 3-2 : Grenswaarden - Grenswaarden voor 
harmonische stromen (apparatuur ingangsstroom ≤ 16 A per fase).
DIN EN 61000-3-3:2013 - Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) - Deel 3-3: Grenswaarden - Beperking van 
spanningsvariaties, spanningsschommelingen en flikkering in openbare laagspanningsnetwerken voor apparaten met een 
nominale stroom ≤ 16 A per fase, waarvoor geen bijzondere aansluitvoorwaarden gelden.

Verantwoordelijk voor documentatie:
Kilian Stürmer, Stürmer Maschinen GmbH - Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26  D - 96103 Hallstadt  

Hallstadt, 25/01/2019

EG-Konformitätserklärung

LMS 400 PRO D | Version 3.01 43

Nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A 

Hersteller/Inverkehrbringer: Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Starße 26
D-96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: Metallkraft® Metallbearbeitungsmaschinen

Bezeichnung der Maschine: LMS 400 PRO DS
LMS 400 PRO DC

Maschinentyp: Leichtmetallkreissäge

Artikelnummer: 3626404
3626405

Seriennummer: ____________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie den weiteren angewandten Richtlinien (nachfolgend) – ein-
schließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht. 

Einschlägige EU-Richtlinien: 2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 13898:2009-09 Werkzeugmaschinen - Sicherheit - Sägemaschinen für die Kaltbearbeitung 
von Metall; Deutsche Fassung EN 13898:2003+A1:2009

EN  60204-1 : 2007-06 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstung von Maschinen - 
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1: 2005)

EN ISO 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - allgemeine Gestaltungsleitsätze - 
Risikobeurteilung und Risikominderung

Dokumentationsverantwortlich: Technikabteilung, Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, den 01.06.2012

______________________
Kilian Stürmer
Geschäftsführer

15 EG-Konformitätserklärung

Kilian Stürmer, directeur

De fabrikant / verdeler:

Verklaart hierdoor dat het volgende product:

Stürmer Maschinen GmbH
Dr Robert Pfleger-Strasse, 26
D 96103 Hallstadt
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